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                                                  ABSTRACT 
Phrases are an important component of language, and they mainly serve to reflect cultural 

nuances, emotional experiences, and pragmatic meanings. Their use in literature not only enriches 
the text, but also reflects the socio-cultural context in which they appeared. Ian McEwan, a well-
known British writer known for his complex stories and deep psychological insights, uses idioms in 
his works in ways that reveal pragmatic features. This article explores these dimensions in McEwan's 
works and shows how idioms contribute to the artistic landscape of literature. 

Key words: Phrases, pragmatic feature, characters, context, opposition, artistic landscape, 
personality 
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IAN MAKEVAN ROMANLARIDAGI FRAZEMALARNING PRAGMATIK 
XUSUSIYATLARI 

                                               ANNOTATSIYA 
Frazemalar tilning muhim tarkibiy qismi bo'lib, ular asosan madaniy nuanslarni, hissiy 

kechinmalarni va pragmatik ma'nolarni aks ettirish uchun xizmat qiladi. Ularning adabiyotda 
qo‘llanilishi matnni boyitibgina qolmay, balki ular paydo bo‘lgan ijtimoiy-madaniy kontekstni ham 
aks ettiradi. Ian MakEvan, taniqli britaniyalik yozuvchi, o'zining murakkab hikoyalari va chuqur 
psixologik tushunchalari bilan tanilgan, u idiomalarni o’z asarlarida pragmatik xususiyatlarni ochib 
beradigan usullarda qo'llaydi. Ushbu maqola MakEvan asarlaridagi yuqorida keltirilgan o'lchovlarni 
o'rganib chiqadi va idiomalar adabiyotning badiiy manzarasiga qanday hissa qo'shishini ko'rsatadi. 

Kalit so’zlar: Frazemalar, pragmatik xususiyat, qahramonlar, kontekst, qarama-qarshilik, 
badiiy manzara, shaxsiyat 
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ПРАГМАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ ФРАЗОВ В РОМАНАХ ЙЭНА 

МАКВЭНА 
АННОТАТЦИЯ 

Фразы являются важным компонентом языка и в основном служат для отражения 
культурных нюансов, эмоциональных переживаний и прагматических значений. Их 
использование в литературе не только обогащает текст, но и отражает социокультурный 
контекст, в котором они появились. Иэн Макьюэн, известный британский писатель, известный 
своими сложными рассказами и глубокими психологическими прозрениями, использует в 
своих произведениях идиомы таким образом, чтобы выявить прагматические особенности. В 
этой статье исследуются эти аспекты в творчестве Макьюэна и показано, как идиомы вносят 
вклад в художественный ландшафт литературы. 

Ключевые слова: Фразы, прагматика, персонажи, контекст, оппозиция, 
художественный пейзаж, личность. 

   
 KIRISH 
 Til - bu inson tajribasi, madaniyati va ijtimoiy munosabatlarining nozik tomonlarini aks 

ettiruvchi jonli san’at asaridir. Ushbu san’at asarining ichidagi iboralar - xoh idiomatik iboralar, xoh 
frazemalar yoki madaniy o'ziga xos havolalar - tom ma'nodan tashqari ma'noni yetkazishda hal 
qiluvchi rol o'ynaydi. Frazemalar tilning ajralmas qismi bo‘lib, his-tuyg‘ularni, madaniy 
murojaatlarni va ijtimoiy sharhlarni qamrab oladigan ma’no birliklari sifatida xizmat qiladi. 
Adabiyotda ular nafaqat aloqa vositasi, balki chuqurroq tushunish uchun vosita sifatida ham ishlaydi. 
So'z birikmalaridan foydalanish xarakter motivlarini ochib berishi, ohangni o'rnatishi va voqea sodir 
bo'lgan ijtimoiy-madaniy fonini tushunish imkonini beradi. 

IAN MAKEVANNING FRAZEOLOGIZMLARDAN FOYDALANISH MAHORATI 
Taniqli britaniyalik yozuvchi Ian MakEvan o'z asarlarida murakkab mavzular, xarakter 

dinamikasi va madaniy kontekstlarni o'rganish uchun frazalarni mohirlik bilan ishlatadi. Ushbu 
maqola MakEvan adabiyotidagi iboralarning pragmatik xususiyatlarini o'rganib chiqadi va ular uning 
hikoyalarining badiiy manzarasini qanday boyitishini ko'rsatadi. Pragmatika kontekstning ma'noga 
qanday ta'sir qilishi bilan shug'ullanadi. MakEvanning asarlari ko'pincha frazalarning pragmatik 
o'lchamlarini ko'rsatadi, bu yerda mo'ljallangan ma'no vaziyat omillari, ma'ruzachi niyatlari va 
tinglovchilarning talqini bilan shakllanadi. Masalan, “Poklanish” (“Atonement”) romanida “to make 
amends” yani “xatolarni tuzatmoq” iborasi butun asarda katta ahamiyatga ega. Unda bosh 
qahramonning aybdorlik va najot topish istagi bilan kurashi aks ettirilgan. Urush, xiyonat va axloqiy 
murakkablik mavzulariga asoslangan pragmatik kontekst o’quvchining qahramonlarning ichki hayoti 
haqidagi tushunchasini chuqurlashtiradi. 

Bundan tashqari, MakEvan o’z asarlarida ma’no jihatdan istehzoni yoki qarama-qarshilikni 
anglatuvchi iboralardan mohirona foydalanib, asaridagi qahramonlarining hissiyotlarini oshirib 
berishini taminlagan, misol uchun,  “Amsterdam” romanida “to bury the hatchet” yani “tinchlik 
o‘rnatmoq” kabi iboralar kontekstda yangi ma’no berishda xizmat qilgan, chunki asar qahramonlari 
shuhratparastlik va axloqiy tanlov fonida o’zlarining o’tmishdagi qiyinchiliklarga qarshi turishadi. 
Ammo ushbu iboralarning pragmatik ma‘nolari shaxsiy istaklar va jamiyat o‘rtasidagi keskinlikni 
ta’kidlash uchun xizmat qiladi.  

NATIJALAR  
MakEvan romanlaridagi qahramonlar o’rtasidagi dialoglar ijtimoiy dinamika va kuch 

munosabatlarini aks ettiruvchi iboralarga boy. U so‘zlashuv iboralari yoki mintaqaviy dialektlardan 
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foydalanib, turli xil xarakterdagi ta’sirning nozik tomonlarini o’zaro qamrab olishni maqsad 
qilgandek o’quvchida taassurot qoldiradi. Masalan, “Shanba” (“Saturday”) asarida “keeping up 
appearances” iborasi (“hech narsa bo‘lmagandek ko‘rsatib, yomon narsani yashirish”) 
qahramonning davlat va shaxs o‘rtasidagi ichki ziddiyatlarini ko’rsatib beradi. Bunday iboralar 
nafaqat ma’lumotni yetkazish, balki asardagi voqealar rivojiga bo’lgan o’quvchining qiziqishini 
yanada oshiradi va ijtimoiy holatlarni  ham ochib berishga xizmat qiladi.  

"Begona odamlarning tasallisi" (“The Comfort of Strangers”) asarida McEwan munosabatlarga 
bo'lgan xulosalarni aks ettiruvchi iboralar orqali yaqinlik va begonalashish mavzularini o'rganadi, 
masalan, “to keep one’s distance” yani "burnini suqmaslik”, “chetda turmoq" iborasi asar 
qahramonlarining jamiyatda o'zlarining hissiy manzaralarini ko’rsatib berishga harakat qilish uchun 
kurashlari bilan esda qolarli voqelikni yaratib beradi, bu ko'pincha haqiqiylikdan ko'ra bo’rtirilishni 
birinchi o'ringa qo'yadi. Bunday iboralar orqali MakEvan jamiyat meyorlarini tanqid qiladi va 
o'quvchilarni o'zlarining madaniy qadriyatlari haqida fikr yuritishga undaydi.  

Bundan tashqari, MakEvanning iboralarni qo'llash mahorati ko'pincha tarixiy kontekstlar bilan 
bog'liq bo'lib, o'quvchilarni tilning vaqt o'tishi bilan qanday rivojlanishini ko'rib chiqishga qiziqtiradi. 
"Chesil sohilida" (“On Chesil Beach”) asarida sevgi va yaqinlik bilan bog'liq iboralar 1960-yillardagi 
ijtimoiy cheklovlarni aks ettiruvchi tarixiy ahamiyatga ega bo’lib, ushbu til madaniyati elementlarini 
o'z hikoyalarida tasvirlash orqali MakEvan nafaqat hikoya qilishni yaxshilaydi, balki til bizning 
shaxsiyat va tajribamiz haqidagi tushunchamizni qanday shakllantirishi haqida tanqidiy fikr 
yuritishga undaydi. Shuningdek, MakEvan ko'pincha ramziy ma'noga ega bo'lgan iboralarni 
ishlatishdan hech cheklanmaydi. Masalan, “sweet tooth” ("Shirin tomoq") iborasida yozish harakati 
yolg'on va haqiqat bilan bog'liq bo'lgan takrorlanuvchi motivga aylanadi. Adabiyot va hikoya qilish 
bilan bog'liq iboralar qahramonlarning motivlari va axloqiy dilemmalarini ochib beradi, voqelik va 
fantastika o'rtasidagi loyqa chiziqlarni bo’rtiradi. 

XULOSA 
 Ian MakEvanning o’z asarlarida frazalarni mohirona qo'llashi ularning pragmatic 

xususiyatlarini ochib beradi, shu bilan birga, til qanday qilib insonning murakkab tajribalarini 
o'rganishi mumkin bo'lgan obyekti bo'lib xizmat qilishini ko'rsatadi. Emotsional hissiyot, madaniy 
havolalar va ijtimoiy dinamikani qamrab oluvchi iboralarni qo'llash orqali MakEvan o'z hikoyalarini 
ular bilan boyitadi va o'quvchilarni hayotning nozik tomonlarini chuqur o'rganishga jalb qiladi. 
Shunday qilib, MakEvan asarlaridagi frazalarni o'rganish nafaqat uning badiiy mahoratini 
qadrlashimizni oshiradi, balki atrofimizdagi dunyo haqidagi tushunchamizni shakllantirishda tilning 
muhim rolini ham ta'kidlaydi. Tilga o'zining nozik yondashuvi orqali MakEvan bizni til va 
madaniyatning o'ziga xosligi haqida fikr yuritishga undaydi, shuningdek, o'zining betakror aasarlari 
orqali zamonaviy adabiyotning badiiy manzarasiga muhim hissa qo'shadi. Adibning romanlari turli 
pragmatik xususiyatlarni o'zida mujassam etgan puxta o'ylangan iboralar bilan to'qilgan boy 
gobelenlardir. Uning iboralardan mahurat bilan foydalanishi o'quvchilarni asarga bo’lgan 
qiziqishlarini kuchaytiradi, yakuniy sahifalar ochilgandan so’ng uzoq vaqt davomida aks-sado 
beradigan ma'no qatlamlarini tushunishga yordam beradi. Xulosa qilib aytganda, MakEvanning 
ishlari tilning adabiyotdagi mustahkam o’rni bor ekanidan va uni kuchli ta'siri mavjudligidan dalolat 
beradi. Hayotimizdagi so'zlar va ma'nolar o'rtasidagi murakkab “raqs”ni yoritishda o’z xissasini 
qo’shadi.  
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